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English
’ THANK YOU VERY MUCH FOR PURCHASING
OWNER’S MANUAL THIS BMB SPEAKERS SYSTEM. BEFORE USE,
PLEASE READ FOLLOWING INSTRUCTIONS
THROUGH CAREFULLY AND FAMILIARIZE

YOURSELF WITH THE OPERATION OF THE
SYSTEM.

BEFORE USE

Operating Precautions

® The maximum input power of these speakers is 1000 W (at peak). Higher levels of input power may cause damage
to the speaker system and so take every precaution to keep the power down to the specification.

® Even if an amplifier with a maximum output power of less than 1000 W is employed, do not use the speakers with
the volume turned up too high or the sound distorted. This may damage the speakers.

® Make sure that the amplifier’s power switch is at the OFF position when connecting the speakers to the amplifier.

® Make sure that the amplifier’s volume control is turned down to its lowest setting when the amplifier’s power switch
is set to the ON position.

CONNECTIONS

® Make sure that you set the power switch on the amplifier to the OFF position when connecting the speakers to the
amplifier.
® Align the (-) and (+) polarities of the speakers with the () and (+) polarities of the left (L) and right (R) channels of
amplifier, and connect the speakers to the speaker terminals on the amplifier.
* If the polarities of the left and right speakers are not aligned properly, the quality of the reproduced sound, the
ambience and the feeling of direction will all be markedly impaired.
* When making the connections, take every precaution to prevent the speaker cords’ central cores from being
shorted.

INSTALLATION

Installing the Speakers

Avoid installing the speakers in a location exposed to direct sunlight and high levels of humidity.

Avoid also locations in the vicinity of stoves and other sources of heat.

With a speaker system, the sound which is heard varies greatly according to the installation location. Bear in mind

the following points in order to derive the most enjoyment from music.

a) Install the speaker at the upper position than your ears level when you listen to the sound under normal listening
conditions.

b) The best distance between the speakers is approx. 2 to 5 m.

c) The bass sounds fuller if the speakers are installed on a solid and stable stand of shelf, or if they are placed

against a wall.
The bass sound will lose its impact if objects which do not reflect the bass well enough are placed in front of the
speakers.

@ |If you plan to hang your speakers from the ceiling, contact a professional installer.

Caution:

If you want to suspend the CSD-880(SE) from the ceiling, use adequate mounting hardware that can bear the load. In
addition, be sure to secure the mounting hardware onto a place of high-tensile strength using screws appropriate to the
ceiling materials.

MAINTENANCE OF CABINET

When the cabinets are dirty, clean off the dirt with a soft cloth. If the dirt is engrained, moisten a soft cloth in cold or
lukewarm water, wring it out, and then wipe off the dirt. Never use thinners or alcohol since these substances can
impair the finish of the cabinet. Also, avoid using insecticide and other sprays near the speakers.

Making Allowable Connections between Speakers and Your Amplifier (Ex. 4 Speakers)

B Configure and wire the speakers so that the combined impedance falls within 6 to 32 Q.
Note:
The specification allows the combined impedance ranging 4 to 32 Q, however, 4 Q configuration is not recommended; avoid it whenever

possible.
Owner’s manual: 1pc
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Indonesian
TERIMA KASIH BANYAK ATAS PEMBELIAN
PAN DUAN PEM"—IK SISTEM SPEAKER BMB INI. SEBELUM
DIGUNAKAN, MOHON DIBACA PETUNJUK
BERIKUT DENGAN SEKSAMA DAN BIASAKAN

DIRI ANDA DALAM MENGOPERASIKAN
SISTEM INI.

SEBELUM DIGUNAKAN

Pencegahan Pengoperasian

Daya input maksimum speaker ini adalah 1000 W (puncak). Tingkat daya input yang lebih tinggi bisa merusak
sistem speaker dan karena itu lakukan semua tindakan pencegahan untuk menjaga agar daya sesuai spesifikasi.
Bahkan bila amplifier digunakan dengan daya output maksimum kurang dari 1000 W, jangan gunakan speaker
dengan Volume yang disetel terlalu tinggi atau suara terdistorsi. Ini bisa merusak speaker.

Pastikan agar sakelar daya amplifier dalam posisi OFF (MATI) ketika menyambung speaker ke amplifier.

Pastikan agar kontrol volume amplifier disetel pada pengaturan terendah ketika sakelar daya amplifier diatur pada
posisi ON (HIDUP).

SAMBUNGAN

® Pastikan agar Anda mengatur daya sakelar amplifier dalam posisi OFF ketika menyambung speaker ke amplifier.
® Sejajarkan polaritas () dan (+) pada speaker dengan polaritas (—) dan (+) pada saluran amplifier sebelah kiri (L)
dan kanan (R), dan sambungkan speaker dengan terminal speaker pada amplifier tersebut.
* Bila polaritas speaker sebelah kiri dan kanan tidak sejajar dengan baik, kualitas suara yang dihasilkan, suasana
dan sensasi arah semuanya akan jelas terganggu.
* Ketika membuat sambungan, arahkan semua perhatian untuk mencegah inti tengah kabel listrik dari korsleting.

PEMASANGAN

Memasang Speaker

@ Hindari pemasangan speaker di lokasi yang terpapar langsung ke matahari dan tingkat kelembaban yang tinggi.

Juga hindari lokasi yang berdekatan dengan kompor dan sumber panas lainnya.

Dengan sistem speaker, suara yang terdengar sangat bervariasi sesuai dengan lokasi pemasangan. Perhatikan hal-

hal berikut untuk memperoleh kenikmatan musik berkualitas tinggi.

a) Pasang speaker dengan posisi lebih tinggi dari aras telinga Anda ketika Anda mendengarkan suara di bawah
kondisi pendengaran normal.

b) Jarak paling baik di antara speaker sekitar 2 — 5 m.

c) Suara bass lebih sempurna bila speaker dipasang pada dudukan penyangga yang kokoh dan mantap pada
dinding.
Suara bass akan kehilangan pengaruhnya bila benda-benda yang tidak memantulkan bass cukup ditempatkan
dengan baik di depan speaker.

@ Bila Anda berencana menggantung speaker Anda di langit-langit, hubungi pemasang profesional.

Peringatan:

Bila Anda ingin menggantung CSD-880(SE) ini di langit-langit, gunakan perangkat keras pemasangan yang memadai

untuk membawa beban. Selain itu, pastikan untuk mengamankan perangkat keras pemasangan di tempat yang

berkekuatan tarik tinggi dengan menggunakan sekrup yang sesuai dengan material langit-langit.

PEMELIHARAAN KABINETI

Bila kabinet kotor, bersihkan kotoran tersebut dengan kain lap lembut. Bila kotoran sudah melekat, basahi kain lap
lembut itu dengan air dingin atau agak hangat, peras lalu hapus kotoran tersebut. Jangan pernah menggunakan tiner
atau alkohol karena zat ini bisa merusakkan politur kabinet. Juga, hindari penggunaan insektisida dan semprotan lain
dekat dengan speaker.

Membuat Sambungan yang Dapat Diizinkan antara Speaker dengan Amplifier Anda (Eks. 4 Speaker)

B Atur dan pasang kabel speaker di mana impedansi gabungan tergolong antara 6 — 32 Q.
Catatan:
Spesifikasi ini memungkinkan impedansi gabungan berkisar antara 4 - 32 Q, namun, konfigurasi 4 Q tidak dianjurkan; hindari sebisa mungkin.

Panduan pemilik: 1bh
Malay

TERIMA KASIH KERANA MEMBELI SISTEM
MAN UAL PE M I LI K PEMBESAR SUARA BMB INI. SEBELUM GUNA,

SILA BACA ARAHAN BERIKUT DENGAN
TELITI DAN BIASAKAN DIRI ANDA DENGAN
OPERASI SISTEM.

SEBELUM GUNA

Langkah Keselamatan Pengendalian

Kuasa input maksimum pembesar suara ini ialah 1000 W (puncak). Kuasa input lebih tinggi boleh menyebabkan
pembesar suara rosak, jadi sila pastikan kuasa yang digunakan mematuhi spesifikasi.

Walaupun kuasa output maksimum amplifier yang digunakan kurang daripada 1000 W, jangan terlalu tinggikan
suara, pembesar suara kerana ia boleh menjejaskan bunyi. Ini boleh merosakkan pembesar suara.

Pastikan suis kuasa amplifier pada kedudukan OFF (MATI) semasa menyambung pembesar suara ke amplifier.
Pastikan kawalan suara amplifier dikurangkan sehingga tetapan terendah apabila suis kuasa amplifier ditetapkan
pada kedudukan ON (HIDUP).

SAMBUNGAN

® Pastikan suis kuasa amplifier berada pada kedudukan OFF semasa menyambung pembesar suara ke amplifier.
® Sejajarkan kekutuban (—) dan (+) pembesar suara dengan kekutuban (=) dan (+) amplifier saluran kiri (L) dan kanan
(R), dan kemudian sambung pembesar suara ke terminal pembesar suara pada amplifier.
* Jika kekutuban pembesar suara kanan dan kiri tidak dijajarkan dengan betul, kualiti bunyi, suasana dan arah
bunyi yang dihasilkan akan terjejas.
* Apabila membuat sambungan, berhati-hati supaya teras pusat kord pembesar suara tidak terpintas.

PEMASANGAN
Memasang Pembesar Suara
® Elak memasang pembesar suara di lokasi yang terdedah pada pancaran cahaya matahari dan berkelembapan tinggi.

Elakkan juga lokasi yang berdekatan dapur gas dan sumber haba lain.

Dengan sistem pembesar suara, bunyi yang didengari berbeza mengikut lokasi pemasangan. Ingat perkara di

bawah bagi kenikmatan penuh muzik.

a) Pasang pembesar suara di kedudukan lebih tinggi daripada aras telinga anda sekiranya anda mendengar bunyi
dalam keadaan pendengaran biasa.

b) Jarak terbaik di antara pembesar suara ialah kira-kira 2 hingga 5 m.

c) Bunyi bes lebih penuh sekiranya pembesar suara dipasang di atas rak atau meja kukuh, atau jika ia disandarkan
pada dinding.
Bunyi bes akan terjejas jika objek yang tidak dapat memantulkan bunyi bes dengan baik diletakkan di hadapan
pembesar suara.

® Jika anda merancang untuk menggantung pembesar suara anda di siling, hubungi pemasang profesional.

Awas:

Jika anda ingin menggantung CSD-880(SE) di siling, guna perkakasan pemasangan yang dapat menampung

beratnya. Selain itu, pastikan perkakasan pemasangan dipasang di tempat yang mempunyai kekuatan tegangan yang

tinggi, menggunakan skru yang sesuai dengan bahan siling.

PENYELENGGARAAN KABINET

Sekiranya kabinet kotor, bersihkan kotoran menggunakan kain lembut. Jika kotoran melekat, lembapkan kain lembut
dalam air suam atau sejuk, perah, dan kemudian bersihkan kotoran. Jangan guna pencair atau alkohol kerana bahan
ini boleh merosakkan bahagian luar kabinet. Elakkan juga daripada menggunakan racun serangga atau semburan lain
berdekatan pembesar suara.

Membuat Sambungan Dibenarkan Antara Pembesar Suara Dengan Amplifier Anda (Contoh. 4 Pembesar Suara)

B Pasang wayar pembesar suara dalam konfigurasi yang memberikan impedans gabungan 6 hingga
32Q.

Nota:
Spesifikasi memberikan impedans gabungan 4 hingga 32 Q. Namun, konfigurasi 4 Q tidak disarankan; elakkan jika boleh.

Manual pemilik: 1 unit



Russian
BITArTOAPUM BAC 3A TO, YTO BbIBPANU
PYKO BOD,CT BO AKYCTUYECKYIO CUCTEMY BEMB. NEPE[
WUCMNONb30OBAHUEM, HACTOSTENBHO
non b30 BAT E"ﬂ PEKOMEHAOYEM BHUMATESIbHO
O3HAKOMUTbLCA C AAHHOM UHCTPYKUMEN
¥ NPUHLUMUMNOM ®YHKLIMOHUPOBAHUS

CUCTEMBbI.
NMEPEQ NCIMNOJIb3OBAHUEM
Mepbi npedocmopoxHocmu
® MakcumanbHas (nMkoBast) NoABOAMMAs MOLLHOCTb AaHHbIX korloHok 1000 BT. Bonbluas MOLWHOCTb MOXET NpuBeCTU

K MONOMKe aKycTuyeckomn cuctembl. Moatomy GyasTe BHUMATENbHbI W UCTONb3YHATE MOLLHOCTb, COOTBETCTBYIOLLYIO
[laHHbIM napameTpam.

Mpv ncnonb3oBaHUM YCUIUTENS!, C MakCMMaribHOW noaBoavMon MolHocTbio MeHe 1000 BT, He BknovaiiTe KOMOHKU
Ha MaKCUMarnbHYH FPOMKOCTb. ITO MOXET NPUBECTY K MONIOMKE KOMOHOK.

Mpwy NOAKMIOYEHUN YCUIUTENS K KOMOHKaM, y6eauTech, YTo YCUIUTESb BbIKIOYEH.

Y6eamTech, 4TO NpuW BKIKOYEHWUW YCUNWUTENS €r0 PETYNSTOP MPOMKOCTU HAXOAWUTCS B MUHUMANbHOM NO3WLIMK, eCnn
YCUNUTENb BKIMIOYEH.

NOAKNKOYEHUE

® [Ipy NOAKIMIOYEHNN YCUIUTENS K KOMOHKaM, y6eauTech, 4To YCUIUTENb BbIKIIOHEH.
® CoeavHUTe OTPULLATENBHYIO (-) U MONOXUTENBHYIO (+) NONSAPHOCTY KOMTOHOK C OTPULIATENBHON (-) U MONOXUTENBHOM
(+) nonsipHocTsimum nesoro (L) n npasoro (R) kaHanoB YCUIUTENS!, ¥ COEAVHUTE KOMOHKW C BXOAAMM NS KOMOHOK Ha
ycunurerne.
* Ecnu nonsipHOCTY NeBOWi M MPaBoM KOMOHKY NOAKIOYEHb! HE NPaBUIbHO, KAYECTBO W XapaKTEPUCTUKN
BOCMPOK3BOAMMOTO 3BYyKa 3aMeTHO yXyLlaTcs.
* CoeuHsAs ycunuTenb C KonoHkamu, 6yaste BHUMAaTENbHbI, YTO6 He JOMYyCTUTL 3aMblKaHWsi TPOBOAOB
LIEHTParbHOA XMl KOMOHKM.

YCTAHOBKA

YcmaHoeka KonioHOK

YcTaHaBnvBas KOMOHKM, nsberaite MecT, NoABEPKEHHbIX MPSIMOMY MOMNaAaHMIo CONTHEYHbIX NyYeit U MOBbILLIEHHO

BMaXHOCTY.

W36eraiiTe 6riM30CTU C NAWTON U APYTMMI UCTOYHUKAMM Xapa.

B 3aBUCMOCTH OT MecTa HaxoX/AEHUs KONIOHOK, UCXOASLLMIA 3BYK MOXET LUIMPOKO BapbUpOBaTbCS. YUUTbIBaliTE

cneayoLLyto nHopmaLmio, YTo6 Nony4nTb Hanborbliee HacnaxaeHUe oT My3bIKU.

a) [Mpu HopManbHbIX YCNOBUSIX, yCTaHABIMBATE KOMOHKM BbilLE YPOBHS BaLIMX YLLIEN.

b) Haunydlwee pacctosiHne mMexay KONnoHKamu cocTaBnsieT oT 2 4o 5 MeTpoB.

¢) Huskue 3Byky CribilIaTCs Nyylle, eCnv KOMOHKWU YCTAHOBEHbI HA TBEPAOW NOBEPXHOCTY (NOMKE) UMK Y CTEHBI.
Hwakue 3Byku GyayT NAOX0 CrbILUHbI, €CIIM HANPOTUB KOMIOHOK BYAYyT HAXOAUTLCS NPEAMETHI, KOTOPbIE MIOXO0
oTpaxatoT 6achbl.

@ Ecnu Bbl NaHupyeTe NoABECUTb KOSTOHKM K MOTONKY, MPUBETrHNTE K MOMOLLY MPOeCCHOHANbHOTO YCTaHOBLLMKA.

Mepbl NpeaoCcTOPOKHOCTU:

Ecnu Bbl xoTuTe noaBecuTb konoHkn CSD-880(SE) k noTornky, Mcnonb3ayiiTe COOTBETCTBYIOLLee 06opyaoBaHue,

cnoco6Hoe BbiaepxaTb BeC kornoHok. Kpome Toro, y6eanteck, 4To o6opyaoBaHue HaaexHo npukpenneHo Gontamu,

noAxoAsLMMM Ans MaTepuana notonka.

yXo[ 3A KOPMNyCcoMm

Mpu 04MCTKE KOPMYCOB @aKyCTUHECKON CUCTEMBI, UCTONb3YIATE MSTKYIO TPAINOYKY. ECnu rpsidb He OTMbIBAETCS, CMOYUTE
TPSINKY B XOINOAHO U efjBa TENIoN BoAe, BbIKPYTUTE €€, U BbITPUTE rpsidb. HY B kKoeM criyyae He ucnonbayiite
pacTBOpUTENb MMM CINPT, MOCKONbKY 3TV BELLeCTBa MOryT HaHecTu yLiepb kopnycy. Takke, nsberaiiTe NCNonb30BaHWS
MHCEKTULMIOB W APYrvX cripees BOIM3N KOMOHOK.

AONYCTUMbIE COEOAUMHEHNA KOJIOHOK N YCUTTUTENSA (Mp. 4 Konowku)

| KOMI'IOHyVITe 1 coeanHnTe NpoBoAa KOJTOHOK Takum 06pa30M, 4706 O6LLEee conpoTtuerieHne

cocTaBnsano 6-32 Oma.

BHumanue:

MapameTpbl fonyckatoT oblyee conpoTueneHune B 4 — 32 Oma, Ho conpoTueneHne B 4 OMa He XenaTernbHo, NO3ATOMy Mo BO3MOXHOCTY u3beraite
ero.

PykoBoacCTBO nonb3oBaTens: 1 3K3.
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Spanish
MUCHAS GRACIAS POR ADQUIRIR ESTE SISTEMA
MAN UAL DEL DE PARLANTES BMB. ANTES DE UTILIZAR
EL PRODUCTO, LEA LA INSTRUCCIONES
P RO PI ETARI O A CONTINUACION DETALLADAMENTE
Y FAMILIARICESE CON EL FUNCIONAMIENTO DEL
SISTEMA.

ANTES DEL USO

Precauciones de operacién

® La potencia de entrada maxima de estos parlantes es de 1,000 W (a tope). Un nivel de potencia de entrada puede
causar dafos al sistema de parlantes; por lo tanto, tome todas las precauciones necesarias para conservar la
potencia dentro de las especificaciones.

Incluso si se integra un amplificador con una potencia de salida maxima menor que 1,000 W, no utilice los parlantes
con todo su nivel de volumen, o de lo contrario se distorsionara el sonido. Esto puede dafiar los parlantes.
Asegurese de que el interruptor de energia del amplificador esté en la posicién OFF al conectar los parlantes al
amplificador.

Asegurese de que el control de volumen de los amplificadores esté ajustado en su configuracién mas baja al
ajustar el interruptor de energia del amplificador en posicion ON.

CONEXIONES

® Asegurese de que el interruptor de energia en el amplificador esté en posicion OFF al conectar los parlantes en el

amplificador.

Alinee las polaridades (-) y (+) de los parlantes con las polaridades (-) y (+) de los canales izquierdo (L) y derecho (R)

del amplificador, y conecte los parlantes a las terminales de parlante en el amplificador.

* Si las polaridades de los parlantes izquierdo y derecho no estan alineadas correctamente, tanto la calidad del
sonido reproducido, como el ambiente y sentido de direccion se veran seriamente afectados.

* Al realizar las conexiones, tenga en cuenta todas las precauciones para prevenir que los cables centrales de los
parlantes se corten.

INSTALACION
Instalacién de los parlantes
® Evite instalar los parlantes en una zona expuesta a la luz directa del sol o bajo altos niveles de humedad.
De igual modo, evite las zonas cerca de estufas y otras fuentes de calor.
® Con un sistema de parlantes, el sonido que se escucha varia ampliamente segun la ubicacion de instalacion. Tenga
en cuenta los factores a continuacion para poder aprovechar al maximo la musica.
a) Instale los parlantes sobre una posicion superior a la altura de sus oidos cuando escuche el sonido bajo
condiciones de escucha normales.
b) La mejor distancia entre los parlantes es de 2 a 5 m aproximadamente.
c) El bajo suena a plenitud si los parlantes estan instalados sobre una base firme y soélida, o si se ubican contra la
pared.
El sonido bajo perdera su impacto si se ubican objetos que no repercuten el bajo lo suficiente al frente de los
parlantes.
® Siplanea colgar sus parlantes en el techo, contacte a un instalador profesional.
Precaucion:
Si desea colgar el CSD-880(SE) en el techo, utilice una estructura de montaje adecuada que pueda soportar el peso.
De igual modo, asegurese de montar la estructura sobre un lugar con alta resistencia a la tension utilizando tornillos
adecuados para el material del techo.

MANTENIMIENTO DEL ARMAZON
Cuando el armazon esté sucio, limpielo con un trapo suave. Si la suciedad esta pegada, humedezca un trapo suave con
agua fria o tibia, escurralo, y luego remueva la suciedad. Nunca utilice detergentes o alcohol, ya que estas sustancias
pueden dafiar el acabado del armazon. Ademas, evite utilizar insecticidas u otros rociadores cerca de los parlantes.

Configuracion de conexiones permitibles entre los parlantes y su amplificador (Ej. 4 parlantes)

B Configure y distribuya los parlantes de modo que la impedancia combinada esté dentro de 6 a
320Q.

Nota:
La especificacion permite la variaciéon de impedancia combinada entre 4 y 32 Q, no obstante, no se recomienda una configuracién de 4 Q;
evitela en la medida de lo posible.

ACCESORIOS

Manual del Propietario: 1 pieza
Vietnamese
H U;(’)sN G D AN S U; CAM ON QUY VI DA MUA HE THONG LOA BMB
NAY. TRUO'C KHI SU’ DUNG, VUI LONG BQC KY
D U N G HUONG pZ\N SAU VA LAM QUEN VO1 HOAT
s DONG CUA HE THONG.

TRUOC KHI SU’ DUNG

Chu y vé hoat dén

Dién dau vao t6i da cho nhiing loa nay 1a 1000 W (t6i da). Dién dau vao cao hon cé thé 1am hdng hé théng loa, do
vay hay that luvu y gilr dién ap thap theo thong sé cho phép.

Tham chi néu bd khuyéch dai c6 dién dau ra téi da it hon 1000 W, khong st dung loa & mirc &m luvong qua to hodc
am thanh s& bi méo. Diéu nay cé thé 1am hong loa.

Dam bao réng cong tac dién cho bd khuyéch dai TAT khi két ni loa voi bd khuyéch dai.

Pam bao réng didu khién am lwong clia bd khuyéch dai dwoc van & mirc thap nhat khi cong tic dién clia bo
khuyéch dai MO'.

KET NOI

® Dam bao ring cong tac dién cho bd khuyéch dai TAT khi két ndi loa v&i bd khuyéch dai.
@ Can chinh cuc (-) va (+) cla loa véi cuc (<) va (+) clia cac kénh trai (L) va phai (R) ctia bo khuyéch dai, va két ndi
loa vao dau nédi loa trén bo khuyéch dai.
* Néu céc cuc clia loa bén trai va bén phai khong dwoc can chinh ding, chét lwong ctia am thanh phat ra, méi
trwdng va cam giac hwdng sé hdng hoan toan.
* Khi két ndi, hay lwu y dé tranh lam doan mach I6i gitra clia day dién clia loa.

Lép dét Loa
® Tranh I&p loa & nhikng vi tri c6 anh nang truc tiép va cé do am cao.
Dong thoi cling tranh nhikng vi tri gan bép va cac ngudn nhiét khac.
® Doi voi mot hé thdng loa, am thanh nghe dwoc sé rat khac biét tly thudc vao vi tri lap dat. Hay nhé cac diém sau
day giip mang lai sy thwdng thire &m nhac tét nhét.
a) Lap loa & vi tri cao hon tai clia ban khi ban nghe nhac & digu kién nghe binh thuwong.
b) Khoang céch tét nhét gitra cac loa 1a khoang 2 t&i 5 m.
c) Am bass sé& bj nén néu loa dwoc 1&p & trén bé gia virng tréi va clring, hodc néu ching dwoc gan vao tudng.
Am bass sé& bi mat tac dung néu cé cac vat khong ddi lai am bass da tot duoc dat trudce loa.
® Néu ban dinh treo loa Ién trdn nha, hay lién hé véi nha Iap d&t chuyén nghiép.
Lwuy:
Néu ban mubn treo  CSD-880(SE) I&n trdn nha, st dung vat gén thich hop cé thé chju dwoc tai trong. Ngoai ra, dam
bao gén vat gén vao vj tri c6 strc céng lén siv dung tua vit phii hop véi chéat liéu clia tran nha.

BAO TRi THUNG LOA

Khi thiing loa bi bén, lau sach bui ban béng mét miéng vai mém. Néu vét ban bam chét, nhang mot miéng vai mém vao
nuoc lanh hoac nudc hoi am, vat kho roi lau sach vét ban. Khéng bao gi¢r sfr,dung chét tdy rira hodc con vi nhirng.
chét nay c6 thé lam hdng I&p phil cla thiing loa. Bdng thei tranh st dung thude trir sau va cac loai thudc xit khac gan
loa.

Két n6i Puworc phép gitra Loa va B khuyéch dai (Vi du 4 loa)

B CAu hinh va néi day loa dé tré khang két hop roi vao khoang 6 t¢i 32 Q.
Chay:
Théng s6 k¥ thuat cho phép tré khang két hop ndm trong khoang tir 4 téi 32 Q, tuy nhién, cAu hinh 4 Q khéng duoc @& xuét, vi vay hay tranh khi
c6 thé.

Séach hwéng dan st dung: 1 quyén

SPECIFICATIONS
Type:
Speaker units:

Maximum input power:

2-WAY 5-SPEAKER
BASS-REFLEX SYSTEM

25 cm Cone Type Woofer x 1
8 cm Cone Type Tweeter x 4
1000 W

R Ml R RS
PR 25 cm 5477548 x 1
8 cm i x 4

Rated input power: 400 W

Sound pressure level: 90 dB/W/m

Frequency response: 40 Hz - 20 kHz

Impedance: 8Q

Dimensions: 520 (W) x 298 (H) x 284 (D) mm
Mass: 13.5kg
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1000 W
WOEAANH: 400 W
75 90 dB/W/m

% 40 Hz - 20 kHz
PHPT: 8Q
JT 520 () x 298 (i) x 284 (£) mm
i 13.5kg

SPESIFIKASI
Tipe:

Unit speaker:

Daya input maksimum:

2-WAY 5-SPEAKER BASS-
SISTEM REFLEKS

25 cm Woofer Tipe Kerucut x 1
8 cm Tweeter Tipe Kerucut x 4
1000 W

Daya input terukur: 400 W
Tingkat tekanan Suara: 90 dB/W/m
Respon frekuensi: 40 Hz - 20 kHz
Impedansi: 8Q
Dimensi: 520 (Lebar) x 298 (Tinggi) x
284 (Kedalaman) mm
Massa: 13.5kg
SPESIFIKASI
Jenis: SISTEM BES REFLEKS 2 HALA

Unit pembesar suara:

5 PEMBESAR SUARA
25 cm Wufer Jenis Kon x 1
8 cm Twiter Jenis Kon x 4
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XAPAKTEPUCTUKU

Twn cuctemsi:

2-WAY 5-SPEAKER
BASS-REFLEX

KomnnekTytoLme KONoHOK: 25 cm KoHycoo6pa3Hblii

HY-gnHamuk x 1
8 cm KoHycoobpasHblii
BY-guHamuk x 4

MakcumanbsHas nogsogvumast 1000 BT

MOLLHOCTb:
MoTpebneHue aHeprum:

400 Bt

YpoBeHb 3BykoBoOro Aaenenus: 90 ao6/BT/m

YacToTHbIV AnanasoH:

40 My - 20 KMy

HomuHanbHoe conpoTvenenve: 8 Om

Pa3amepsbi: 520 (L) x 298 (B) x
284 (I') mm

Bec: 13.5kr
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AT NMFIFHA: 1000 W

mavlWAdauan: - 400 W

SEAUUSIAULER: 90 dB/W/m

anuddaana: 40 Hz - 20 kHz

ANUAUNUE 8Q

WA 520 (n) x 298 (&) x 284 (|) uu.

uniln: 13.5an.

Kuasa input maksimum: 1000 W

Kuasa input terkadar: 400 W

Aras Tekanan Bunyi: 90 dB/W/m

Sambutan Frekuensi: 40 Hz - 20 kHz

Impedans: 8Q

Dimensi: 520 (P) x 298 (T) x 284 (L) mm
Berat: 13.5kg

ESPECIFICACIONES

Tipo: 2 SISTEMA DE REPERCUSION
DE BAJO CON 5 PARLANTES
BIFASICOS

Unidades de parlante: Cono de 25 cm Tipo bafle
de bajos x 1

Cono de 8 cm Tipo bafle
de agudos x 4

Potencia de entrada maxima: 1000 W

Potencia de entrada nominal: 400 W

Nivel de presion de sonido: 90 dB/W/m

Respuesta de frecuencia: 40 Hz - 20 kHz

Impedancia: 80Q

Dimensiones: 520(E) x 298(A) x 284 (P) mm
Peso: 13.5kg

THONG SO KY THUAT

Loai: 5LOA BASS 2 CHIEU-HE
THONG DOI LAl

Céc bd phan cla loa: Loai loa am trdm (Woofer) hinh
nén25cm x 1
Loai loa am cao (Tweeter) hinh
nén 8 cmx 4

Dién dau vao tdi da: 1000 W bién

dau vao dinh mre: 400 W Mire

4p suét am: 90 dB/W/m

D06 nhay tan sb: 40 Hz - 20 kHz

Tré khang: 8Q

Kich thuéc: 520 (R) x 298 (C) x 284 (D) mm

Trong lwong téi da:  13.5 kg

BMB International Corp.

http://www.bmb.com
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